
Wamanqa aka Mamitas

Das Foto habe ich 1984 irgendwo in Bolivien gemacht. „Wamanqa“
ist Quechua aka runa simi und bedeutet eigentlich
„Mütterchen“. Im südamerikanischen Spanisch ist das Diminutiv
von „mamá“ (madre, Mutter) „mamitas“ (Plural).

Immerhin habe ich in der Überschrift mit drei Wörtern drei
Sprachen untergebracht (wenn man das Akronym „aka“ für ein
„Wort“ nimmt).
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